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Copenhagen, 13th October 1904

Maria Feodorovna to his son Michael.

Dear darling Misha !

I thank you with all my heart for your nicest letter that made me very

happy. I can imagine how glad you must be in Ramop, enjoying liberty and
pleasant life. What a pity that we could not be there together at that time !
Here, everything is so empty without aunt Alix and Toria and what an unbearable
bore that they had to leave so early ! This time, Toria felt much better,
mounting everyday with Brocklehurst and very high-spirited. Maud is as thin as
ever, but her baby is enormous, so lovely, although absolutely bald until now.
He appeared often here after lunch and was not afraid at all. Charles left on
the Heimdal for all winter and she was distressed when he left together with
aunt Alix for England. Dear Apapa sends his best regards. Unfortunately, he
can't get rid of a cough that disturbs his sleep, so that he hardly ever looks
well, which I don't like at all. But, in spite of this, we use to walk together
for quite long stretches. Until now, we keep on having 10°C and the air is
marvellous, and Langeline is as beautiful as ever. The "Ermak" arrived yesterday
from Skagen and lies up on the other side of Prekroner. She got something
damaged, the propeller it seems. By the way, what a horrible thing occured with
our ships "dans la mer du Nord" ! What have they done ! Sinking such a number
of innocent "p&cheurs anglais" ! And until now, no news from Admiral Roj., so
that we only know what the British are saying about this terrible event. It is
just horrible, how could they have fired, especially now, without being
absolutely sure that they were Japanese ! I am distressed, what a mess !

"quel mauvais service le pauvre Amiral a rendu & la patrie et cela au début

de son voyage, déji si pénible et difficile ! Cela met tout le monde contre
nous et nous fait le plus grand mal dans 1l'opinion de tout 1l'universentier

et surtout si inutilement. C'est vraiment désastreux I!"

I think to leave on Monday in order to get to Petersburg on the 20th at 10.30 a.m
and reach the fortress at 11 a.m.

It will be terribly sad to part from dear Apapa, the more so as he does not
feel quite well. He can't get rid of his cough that pesters him in the nights
and does not allow him to sleep. This is unbearable and of course worries me
a lot "surtout de le laisser si seul ici". Aunt Thyra can't arrive before
January as they are now in Florence with poor George William who was ill such
a long time and must spend the winter in Egypt.

Now, I must finish this letter. Good bye my dear Mishkin. My tenderest kisses
to you and Baby, Petia, aunt Eugénie too. Best regards from Apapa, Waldemar,
Georgy and uncle Hans. God be with you !

With my warmest love !

Greetings to Dina and Dashkov. Your Mummy.




